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Agreement that any contracting party which
has not accepted it shall cease to be a con-
tracting party.

Article XXVI.

Acceptance, Entry into Force and Registration

1. The date of this Agreement shall be
30 October 1947.

2. This Agreement shall be open for ac-
ceptance by any contracting party which,
on 1 March 1955, was a contracting party
or was negotiating with a view to accession
to this Agreement.

3. This Agreement, done in a single Eng-
lish original and in a single French original,
both texts authentic, shall be deposited with
the Director-General of the Organization,
who shall furnish certified copies thereof
to all interested governments.

4. Bach government accepting this Agree-
ment shall deposit an instrument of accep-
tance with the Director-General of the Or-
ganization, who will inform all interested
governments of the date of deposit of each
instrument of acceptance and of the day
on which this Agreement enters into force
under paragraph 6 of this Article.

5. (a) Fach government accepting this
Agreement does so in respect of its metro-
politan territory and of the other territories
for which it has international responsibility,
except such separate customs territories as
it shall notify to the Director-General of the
Organization at the time of its own accep-
tance.

(b) Any government, which has so noti-
fied the Director-General under the excep-
tions in sub-paragraph (a) of this paragraph,
may at any time give notice to the Director-
General that its acceptance shall be effective
in respect of any separate customs territory
or territories so excepted and such notice
shall take effect on the thirtieth day follow-
ing the day on which it is received by the
Director-General.

(¢) If any of the customs territories, in
respect of which a contracting party has
accepted this Agreement, possesses or ac-
quires full autonomy in the conduct of its
external commercial relations and of the
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Overenskomst sikrafttreeden beslutte, at en
kontraherende Part, der ikke har tiltradt
den, skal ophere med at veere kontraherende
Part.

Artikel XXVI.

Tilireedelse, ikraftiredelse og registrering.

1. Denne Overenskomsts dato skal veere
den 30. oktober 1947.

2. Denne Overenskomst skal std dben for
tiltreedelse for enhver kontraherende Part,
som den 1. marts 1955 var en kontraherende
Part eller forhandlede med henblik pa at
tiltreede denne Overenskomst.

3. Denne Overenskomst, der er udfer-
diget i en enkelt original p& engelsk og
en enkelt original pa fransk, begge tekster
lige gyldige, skal deponeres hos Organisa-
tionens Generaldirektor, der skal tilstille
alle interesserede regeringer bekraftede eks-
emplarer deraf.

4. Enhver regering, der tiltreeder denne
Overenskomst, skal deponere et tiltredel-
sesinstrument hos Organisationens general-
direktor, der vil underrette alle interesserede
regeringer om datoen for hvert tiltreedelses-
instruments deponering og om dagen, pa
hvilken denne Overenskomst vil trede i
kraft 1 henhold til denne artikels paragraf 6.

b. a) Enhver regering, der tiltreeder denne
Overenskomst, tiltrseder den med hensyn til
sit egentlige statsterritorium og med hensyn
til andre territorier, for hvilke den har
internationalt ansvar, undtagen sédanne
serskilte toldomrader, som den métte an-
melde overfor Organisationens Generaldirek-
tor pa tidspunktet for sin egen tiltraedelse.

b) Enhver regering, som har foretaget en
sédan anmeldelse 1 henhold til undtagelsen i
stykke (a) overfor Generaldirektoren, kan il
enhver tid meddele Generaldirektoren, at
dens tiltredelse skal vwre geldende for
hvert serskilt toldomrade eller toldomrader,
der sdledes er undtaget, og en sddan med-
delelse skal have virkning fra den tredivte
dag efter den dag, péd hvilken den blev
modtaget af Generaldirektoren.

c) Sifremt noget af de toldomrader, pa
hvis vegne en kontraherende Part har til-
tradt neerveerende Overenskomst, besidder
eller erhverver fuldt selvstyre med hensyn
til ledelsen af sine udenrigshandelsforhold



